
Abstrakt v českém jazyce 

 Cílem této diplomové práce bylo zmapovat tvorbu současného španělského 

tlumočníka a historika tlumočení, Jesúse Baigorriho Jalóna.  Provedli jsme souhrnnou 

analýzu jeho díla, kterou jsme doplnili o recepci jeho dvou stěžejních publikací. V úvodní 

části práce jsme se zaměřili na autorova metodologická východiska a zařazení jeho osobnosti 

do českého i španělského akademického kontextu. Poté jsme detailně zpracovali autorovu 

biografii a jeho působení na akademické půdě. Následně jsme podali celistvý, chronologicky 

zpracovaný přehled dvou autorových monografií a tematicky zpracovali soubor studií, které v 

průběhu své akademické kariéry sepsal. Soustředili jsme se také na autorův přínos 

translatologii a na oblasti výzkumu a metodologické směry, v nichž by mohl být inspirací 

českým badatelům. 

  



 


